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Kord elas m aailm as kolm väikest põrsast: Notsu, Totsu ja Sotsu. Nad 
elasid väga õnnelikult oma vanem ate juures. Kuid siis äkki tabas neid suur 
m ure: isa suri. Ema, vana siga Motsu, nägi, e t  ta l üksi raske oli kolm e  
põrsast toita, sellepärast kutsus ta nad oma juure ja ü tles n eile : „Minu 
armsad lapsed! Mina teid  üksi, ilm a isata, toita e i jõua, sellepärast m inge  
välja m aailm a ja otsige om ale õnne. Mina ise  katsun heade in im este k eskel 
kuidagi ära elada; olen juba vana ja tarvitan ainult vähe!“
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Nuttis em a ja nutsid pojad. Siis valm istasid nad teelem ineku  vastu, 
sidusid pambud valm is ja  läksidki tee le . Kõige esiti kavatsesid  nad en este le  
ehitada ütid, e t oleks koht, kuhu vihm a ja külm a eest võiks m inna varjule. 
Kõige vähem  põrsas Notsu oli a lles noor ja  rumal. Tema ruttas enne te isi 
tee le  ja kadus peagi te iste  hulgast. Talle tu li vastu in im ene, kes õlgi 
kandis. »Oh, hea inim ene", palus Notsu. „Anna m ulle pisut õlgi, e t  võiksin  
en esele  ehitada üti." Ja hea in im ene andis ta lle  õled. Peagi oli õlgmaja 
valm is, ja  Notsu puges sinna sisse.

Ü tist läks mööda näljane hunt. Tema him ustas põrsast ära murda. Ta 
astus üti e tte  ja koputas uksele: kõks! kõks! „Notsukene, lase mind oma 
ju u re!" *



„Ei lase ühelgi tingim iselI66 
vastas Notsu. Ta lo ll arvas, e t  
õlgm aja teda hundi teravate  
ham m aste eest suudab kaitsta. 
Hunt vihastas ja  k isen d as: „Ah 
nii, sa hakkad v ee l tü li norima! 
Noh, siis tassin  õled la iali ja  
panen su nahka!“ Ja hunt 
murdis Notsu ära.

Ka te in e  põrsas, Totsu, polnud v ee l küllalt tark. 
Tem ale tu li te e l vastu vanaeit, kes raagusid kandis. 
„Armas e i t !“ palus Totsu. „Anna m ulle üks osa oma 
raagudest; ma teen  neist endale üti.66— „Noh võta66, 
vastas hea eit. Ja Totsu teg i en esele  ruttu üti. 
Umbes kolm  päeva  
hiljem  tu li sinna  
hunt.





„Šeakene, pai seakene! Tulin su lle külla, 
lase s is se !“

„Seda ei ole 1“  vastas Totsu. „Kümme korda 
ei, sada korda e i! Kasi, hunt, sinna, kust tu lid !“



Rumal Totsu arvas, e t ta  utt sama kõva on kui kiviütt. Hunt vihastas 
ja  karjus: „Ah sina hakkad tü li norim a! Lõhun su üti ja murran su ära !tt 
Ü tles ja murdiski.

Jäi järele  ainult v ee l vanem  vend, Sotsu. See oli targem . T eel nägi ta  
in im est, k es tellisk iva  hunnikusse ladus. „Önukene!“ palus Sotsu, „anna 
m ulle mõned telliskivid , e t saan en esele  ehitada ü ti!“ Inim ene andis ja  
Sotsu ehitas om ale üti. Majakese kõrval seisis põld, kus magusad naerid  
kasvasid. Sotsu sõi tih ti naerid ja viis neid kodugi. Näljane hunt tu li siiagi. 
Ta küünistas kaua kiva, aga see  e i aidanud.
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Siis tahtis ta kavalusega õnne katsuda. „Sotsukene, 
hea Sotsukene !“ ü tles ta. „Kui head pirnid kasvavad  
se l aastal onu Jakobil! Toredad pirnid! Tõuse 
homme hommikul vara k ell 5 ü les, siis lähem e  
üheskoos pirne sööma!

„Miks ma ei lähe? Ma ar­
m astan pirne !Ä vastas Sotsu. 
Hommikul vara tõusis ta  üles, 
lippas aeda ja ronis kõrgele  
puu otsa. Tuli hunt, aga Sotsut 
kätte kuidagi e i saanud.
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„Ah kui liead p irnid !64 hüüdis Sotsu ülevalt. „Säh 
sulle, hunt, kõige magusamad !66 Aga hundile pole  
pirne vaja, tem a tahtis Sotsut murda. Sotsu hakkas 
puud raputam a: pirnid kukkusid maha, hundi peale, 
ja  üks n eist tabas hunti nii kõvasti ninast, e t ta lle  
pisarad silm a tulid. Hunt hakkas oma nina paitama, 
aga Sotsu ronis ruttu puu otsast maha ja jooksis oma 
ütti. Järgm isel päeval tu li hunt uuesti üti ju u re: 
„0 i Sotsukene, Sotsukene, miks sa e ile  plehku panid? 
Unustasin su lle ütlem ata, e t naahrikülas hom m e pidu 
on. Oota mind homm e lõuna-ajal, tu len  su lle järele. 
Siis lähem e üheskoos karussellile kiikum a!
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„Selle m õtlesid hästi välja. T ulen!Ä vastas Sotsu. T eisel päeval ei 
oodanud Sotsu hunti, vaid läks üksi pidule. Ta teg i karussellil v iis tiiru ja  
sai m änguveski kingituseks. Siis näeb, hunt tuleb. Mis oli Sotsul teha?  
Ostis v iie  marga eest vana vaadi, astus sinna sisse ja veeres sellega  m äest 
alla* Hunt nägi seda ja vihastas v ee l enam. Jälle läks ta üti juure ja  
hakkas seda kõigest jõust lükkama. „Küll sa mu juba sisse lased, Sotsu- 
k en e!“ — „Mind sa kätte e i saa“, vastas Sotsu,



„Noh, siis kannan su üti k ivi-kivilt laiali 
ja murran su ära !“ Sotsukene ainult naeris 
ja vastas: „Tee, mis tahad!M „Pea!“ vihastas 
hunt. „Ma tu len  korstna kaudu sisse !“ Ja 
ronis katusele.

Aga üti põrandal olid raod. Sotsu tõmbas 
tu le  tikuga ü les ja pani nad põlem a. Hunt 
ronis korstnasse, kukkus sea lt põlevatele  
raagudele ja  hukkus tules. Nii lõi tark Sotsu 
hundi ü le ja  võis sest ajast saadik jä lle  rahu­
likult elada.
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